
55. 죄사함을 선포하신 주님 

마태복음 9 

1    예수께서 배에 오르사 건너가 본 동네에 이르시니 

2    침상에 누운 중풍병자를 사람들이 데리고 오거늘 

예수께서 그들의 믿음을 보시고 중풍병자에게 이르시되 

작은 자야 안심하라 네 죄 사함을 받았느니라 

3    어떤 서기관들이 속으로 이르되 이 사람이 신성을 

모독하도다 

4    예수께서 그 생각을 아시고 이르시되 너희가 어찌하여 

마음에 악한 생각을 하느냐 

5    네 죄 사함을 받았느니라 하는 말과 일어나 걸어가라 

하는 말 중에 어느 것이 쉽겠느냐 

6    그러나 인자가 세상에서 죄를 사하는 권능이 있는 

줄을 너희로 알게 하려 하노라 하시고 중풍병자에게 

말씀하시되 일어나 네 침상을 가지고 집으로 가라 하시니 

7    그가 일어나 집으로 돌아가거늘 

8    무리가 보고 두려워하며 이런 권능을 사람에게 주신 

하나님께 영광을 돌리니라 

1 And getting into a boat he crossed over and 

came to his own city. 

2 And behold, some people brought to him a 

paralytic, lying on a bed. And when Jesus saw their 

faith, he said to the paralytic, "Take heart, my son; 

your sins are forgiven." 

3 And behold, some of the scribes said to 

themselves, "This man is blaspheming." 

4 But Jesus, knowing their thoughts, said, "Why 

do you think evil in your hearts? 

5 For which is easier, to say, 'Your sins are 

forgiven,' or to say, 'Rise and walk'? 

6 But that you may know that the Son of Man has 

authority on earth to forgive sins"--he then said to 

the paralytic--"Rise, pick up your bed and go 

home." 

7 And he rose and went home. 

8 When the crowds saw it, they were afraid, and 

they glorified God, who had given such authority 

to men. (Mat 9:1-8 ESV) 

마태복음 10:1 

1    예수께서 그의 열두 제자를 부르사 더러운 귀신을 

쫓아내며 모든 병과 모든 약한 것을 고치는 권능을 

주시니라     

1 And he called to him his twelve disciples and 

gave them authority over unclean spirits, to cast 

them out, and to heal every disease and every 

affliction. (Mat 10:1 ESV) 

마가복음 2:1-4 

1    수 일 후에 예수께서 다시 가버나움에 들어가시니 

집에 계시다는 소문이 들린지라 

2    많은 사람이 모여서 문 앞까지도 들어설 자리가 없게 

되었는데 예수께서 그들에게 도를 말씀하시더니 

3    사람들이 한 중풍병자를 네 사람에게 메워 가지고 

예수께로 올새 

4    무리들 때문에 예수께 데려갈 수 없으므로 그 계신 

곳의 지붕을 뜯어 구멍을 내고 중풍병자가 누운 상을 달아 

내리니 

1 And when he returned to Capernaum after 

some days, it was reported that he was at home. 

2 And many were gathered together, so that there 

was no more room, not even at the door. And he 

was preaching the word to them. 

3 And they came, bringing to him a paralytic 

carried by four men. 

4 And when they could not get near him because 

of the crowd, they removed the roof above him, 

and when they had made an opening, they let 

down the bed on which the paralytic lay. (Mar 2:1-

4 ESV) 

 

 

 

 

 



다니엘 7:13-14 

13    내가 또 밤 환상 중에 보니 인자 같은 이가 하늘 

구름을 타고 와서 옛적부터 항상 계신 이에게 나아가 그 

앞으로 인도되매 

14    그에게 권세와 영광과 나라를 주고 모든 백성과 

나라들과 다른 언어를 말하는 모든 자들이 그를 섬기게 

하였으니 그의 권세는 소멸되지 아니하는 영원한 권세요 

그의 나라는 멸망하지 아니할 것이니라 

13 "I saw in the night visions, and behold, with the 

clouds of heaven there came one like a son of 

man, and he came to the Ancient of Days and was 

presented before him. 

14 And to him was given dominion and glory and 

a kingdom, that all peoples, nations, and 

languages should serve him; his dominion is an 

everlasting dominion, which shall not pass away, 

and his kingdom one that shall not be destroyed. 

(Dan 7:13-14 ESV) 

A 하나님은 구원할자를 구원하신다(나병환자(간구), 백부장의 하인(믿음), 베드로의 장모(무력한자) (8:1-17) 

 B 그리스도와 제자도에 대한 오해(서기관, 한 제자) (8:18-22) 

  C 주님께서 권능으로 행하신 일들 (따르는 제자들의 삶)(두번의 따르라는 명령 사이 (8:22,9:9)) 

 B` 그리스도와 제자도에 대한 오해(바리새인, 요한의 제자들) (9:9-17) 

A` 하나님은 구원할자를 구원하신다(한 관리의 딸(간구), 맹인(믿음), 벙어리(무력한자) (9:18-34) 

 


